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Selected standards in the series 
Soaps and detergents 

These National Standards of Canada are 
hereby withdrawn due to limited use and 
support for their revision . 

The Standards Council of Canada requires 
that accredited Standards Development 
Organizations, such as the CGSB, regularly 
review a consensus Standard to determine 
whether to re-approve, revise or withdraw. 
The review cycle is normally five years from 
the publication date of the latest edition of 
the Standard. 

The information contained in these 
Standards was originally developed 
pursuant to a voluntary standards 
development initiative of the CGSB. The 
information contained therein may no 
longer represent the most current, reliable, 
and/or available information on these 
subjects. CGSB hereby disclaims any and 
all claims, representation or warranty of 
scientific validity, or technical accuracy 
implied or expressed respecting the 
information therein contained . The CGSB 
shall not take responsibility nor be held 
liable for any errors , omiSSions, 
inaccuracies or any other liabilities that may 
arise from the provision or subsequent use 
of such information. These Standards are 
to be referred to for archival purposes only 
as their content has been repealed as of 

Canada 

Series 2 

Serie des 2 

RETRAIT 

Fevrier 2012 

Selection de normes de Ia serie 
Savons et detergents 

Ces Normes nationales du Canada sont 
retirees par le present avis en raison de leur 
utilisation limitee et du manque de support 
pour leur revision. 

Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accredites d'elaboration de 
normes, tel que I'ONGC, effectue 
regulierement un examen des normes 
consensuelles afin de determiner s'il y a lieu 
d'en renouveler !'approbation, de les 
reviser ou de les retirer. Le cycle d'examen 
d'une norme est gemeralement de cinq ans 
a partir de Ia date de publication de Ia 
derniere edition de celle-ci . 

L'information contenue dans ces normes a 
ete elaboree initialement en vertu d'une 
initiative volontaire d'elaboration de normes 
de I'ONGC. Elle peut ne plus representer 
!'information disponible et/ou !'information Ia 
plus actuelle ou Ia plus fiable a ce sujet. 
L'ONGC decline par Ia presente toute 
responsabilite a l'egard de toute affirmation, 
declaration ou garantie de validite 
scientifique ou d'exactitude technique 
implicite ou explicite relative a !'information 
contenue dans ces normes. L'ONGC 
n'assumera aucune responsabilite et ne 
sera pas tenu responsable quant a toute 
erreur, omission , inexactitude ou autre 
consequence pouvant decouler de Ia 
fourniture ou de !'utilisation subsequente de 
cette information. Ces normes doivent etre 
consultees a des fins archivistiques 
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the date on this withdrawal notice. 

Archived copies of withdrawn standards for 
historic or archival purposes are still 
available from the CGSB Sales Centre by 
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet 
at www. tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, 
by e-mail at ncr.CGSB-ONGC@tpsgc­
pwgsc.gc.ca or by mail at Sales Centre, 
Canadian General Standards Board, 
11 Laurier Street, Gatineau, Canada 
K1A 1G6. 

CAN/CGSB-2.1-96 

Skin Cleaning Lotion (ICS 71.1 00.70) 

CAN/CGSB-2.5-93 

Toilet Soap (ICS 71.100.70) 

CAN/CGSB-2.9-97 

Scouring Powder (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methods of Sampling and Testing Soaps 
and Detergents (ICS 71.040.40) 

CAN/CGSB-2.16-94 

Waterless Hand Cleaner (ICS 71.100. 70) 

~ CAN/CGSB-2.19-96 

Hand Dishwashing Compound 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.20-94 

Machine Dishwashing Compound 
(ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.22-97 

Concentrated Dishwashing Rinse Additive 
(ICS 71.100.40 ) 

CAN/CGSB-2.34-95 

Guide to the Selection and Use of Soaps 
and Detergents (ICS 71.1 00.40) 

seulement puisque leur contenu a ete 
revoque a Ia date du present avis de retrait. 

Des copies archivees des normes retirees 
peuvent etre obtenues a des fins historiques 
ou archivistiques aupres du Centre des 
ventes de I'ONGC. II suffit d'en faire Ia 
demande par telephone au 819-956-0425 
ou 1-800-665-2472, par telecopieur au 819-
956-5740, par Internet a 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, par 
courriel a ncr.CGSB-ONGC@tpsgc­
pwgsc.gc.ca, ou par courrier adresse au 
Centre des ventes, Office des normes 
generales du Canada, 11, rue Laurier, 
Gatineau, Canada K1A 1G6. 

CAN/CGSB-2.1-96 

Lotion nettoyante pour Ia peau 
(ICS 71 .100.70) 

CAN/CGSB-2.5-93 

Savon de toilette (ICS 71.1 00.70) 

CAN/CGSB-2.9-97 

Poudre a recurer (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methodes d'echantillonnage et d'essai des 
savons et detergents (ICS 71.040.40) 

CAN/CGSB-2.16-94 

Nettoie-mains employe sans eau 
(ICS 71.1 00.70) 

CAN/CGSB-2.19-96 

Detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia 
main (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.20-94 

Detergent pour lave-vaisselle 
(ICS 71 .100.40) 

CAN/CGSB-2.22-97 

Agent de rinc;:age concentre pour lave­
vaisselle (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.34-95 

Guide pour le choix et !'utilisation des 
savons et detergents (ICS 71 .1 00.40) 
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CAN/CGSB-2.42-97 

Stain Remover for Tableware 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.43-93 

Scale-Removing Compound for Lime 
Deposits (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.46-95 

Toilet Bowl and Urinal Cleaning Compound 
(ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.47-94 

Toilet Bowl Cleaning Compound (Granular 
or Crystall ine) (ICS 71 .100.40) 

CAN/CGSB-2.49-94 

Alkali Drain Cleaner (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.112-92 

Remover for Water-Emulsion Floor Polish 
(ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.141-92 

General-Purpose Powder Cleaning 
Compound (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.175-93 

Concentrated Nonionic, Unbuilt Liquid 
Detergent (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.180-94 

Carpet and Upholstery Shampoo 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.42-97 

Detachant pour vaisselle (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.43-93 

Decapants pour depots calcaires 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.46-95 

Produit de nettoyage pour cuvette de toilette 
et urinoir (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.47-94 

Produit de nettoyage pour cuvette de toilette 
(Granules ou cristaux) (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.49-94 

Produit de nettoyage alcalin pour tuyaux 
d'ecoulement (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.112-92 

Decapant pour planchers revetus de eire de 
type emulsion aqueuse (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.141-92 

Poudre de nettoyage, d'usage general 
(ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.175-93 

Detergent liquide concentre non ionique, 
sans additifs (ICS 71 .100.40) 

CAN/CGSB-2.180-94 

Shampooing pour tapis et tissus 
d'ameublement (ICS 71.1 00.40) 
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La presente norme a ete elaboree sous les auspices de !'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme federal relevant du minist~re des 
Approvisionnements et Services. L'ONGC participe a Ia 
production de normes facultatives dans une gamrne etendue de 
domaines, par l'entremise de ses comites des normes qui se 
prononcent par consensus. Les comites des normes sont composes 
de representants des groupes interesses aux normes a !'etude, 
notamment les fabricants, les consommateurs ' et autres 
utilisateurs , les detaillants, les gouvemements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque norme est elaboree avec I' accord de to us les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour l'ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confere a l'ONGC le titre 
d'organisme redacteur de normes nationales. En consequence, les 
normes que !'Office elabore et soumet a titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux crit~res et procedures 
etablis a cette fin par le Conseil canadien des normes. Outre Ia 
publication de normes nationales, l'ONGC redige egalement des 
normes visant des besoins particuliers, a Ia demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les 
normes de l'ONGC et les normes nationales etablies par cet 
organisme sont conformes aux politiques enoncees dans le 
Manuel des politiques pour !'elaboration et Ia mise a jour des 
normes de l'ONGC. 

Etant donne !'evolution technique, les normes de l'ONGC font 
!'objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand 
interet et portees a !'attention des comites des normes concemes. 
Les changements apportes aux normes font !'objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des 
normes. 

Une liste a jour des normes de l'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les demiers modificatifs 
parus, et sur Ia fa~on de se les procurer figure au Catalogue de 
l'ONGC publie chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais. 

Meme si !' objet de Ia presente norme precise !' application 
premi~re que !'on peut en faire, il faut cependant remarquer qu ' il 
incombe a l'utilisateur, au tout premier chef, de decider si Ia 
norme peut servir ~ux fins qu ' il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de l'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci sont effectues. 

L'ONGC ne se prononce pas quant a Ia validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente norme. Les 
utilisateurs de Ia norme sont informes de fa~on personnelle qu ' il 
leur revient enti~rement de determiner Ia validite de Ia propriete 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur l'ONGC, ses services et 
les normes en general, pri~re de communiquer avec: 

Le Gestionnaire 
Division de !' information sur Ia normalisation 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Syst~me de normes nationales, une federation 
d' organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a I' amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans I' interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir Ia normalisation volontaire comme moyen 
d'ameliorer l'economie nationale, d'ameliorer Ia sante, Ia securite 
et le bien-etre du public, d' aider et de proteger le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser Ia 
cooperation intemationale dans le domaine de Ia normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvee par le 
Conseil canadien des normes, qui refl~te une entente raisonnable 
parmi les points de vue d ' un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis forment, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes interessees, 
selon le domaine envisage. ll s'agit generalement d'une norme qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun, a 
I' interet national. 

L' approbation d'une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu' elle est conforme aux crit~res et methodes 
etablis par le Conseil canadien des normes. L'approbation ne 
porte pas sur !'aspect technique de Ia norme; cet aspect demeure 
Ia responsabilite de l'organisme redacteur de normes accredite. 

ll est recommande aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces normes font !'objet d' examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer 
!'edition Ia plus recente de Ia norme aupr~s de l'organisme qui I' a 
preparee. 

La responsabilite d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
45, rue O'Connor 
Bureau 1200 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Comment commander des publications de l'O~GC: 

par telephone - (613) 941-8703 ou 
- 1-800-665-CGSB 

(Canada seulement) 

par telecopieur- (613) 941 -8705 

par Ia poste 

en personne 

-Centre des ventes de I'ONGC 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

- Bureau 1402 
222, rue Queen 
Ottawa, Ontario 
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NORME NATIONALE DU CANADA CAN/CGSB-2.19-96 

Remplace CAN/CGSB-2.19-92 

DETERGENT POUR LAVAGE DE LA V AISSELLE 
A LA MAIN 

Preparee par Approuvee par le 

I' Office des normes generales du Canada D~GC Conseil canadien des normes I 

Publiee, octobre 1996, par 
l'Office des normes generales du Canada 

Ottawa, Canada KIA IG6 

©Ministre des Approvisionnements et Services Canada - 1996 

Aucune partie de cette publication ne peut etre reproduite d'aucune maniere sans Ia permission prealable de l'editeur. 
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CAN/CGSB-2.19-96 

Remplace CAN/CGSB-2.19-92 

OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA 

DETERGENT POUR LAVAGE DE LA V AISSELLE A LA MAIN 

1. OBJET 

1.1 La presente norrne determine les exigences physiques et chimiques relatives a un melange liquide d'agents tensio­
actifs et de produits de solubilisation convenables destine au lavage de Ia vaisselle a Ia main. 

1.2 Le detergent fourni conforrnement a Ia presente norrne est destine au lavage de Ia vaisselle a Ia main. Cependant, 
c'est un produit d'usage general qui devrait etre raisonnablement bon pour de nombreux autres travaux comme le 
lavage de tissus delicats, le nettoyage de surfaces et de murs metalliques et le lavage de vehicules. 

1.3 Le detergent fourni conformement a Ia presente norme ne convient pas aux lave-vaisselle. 

1.4 La mise a l'essai et !'evaluation d' un produit en regard de Ia presente norme peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d ' equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. II appartient a l'usager de Ia norrne de se renseigner aupres des autorites 
competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements applicables avant de 
l'utiliser. 

2. PUBLICATIONS DE REFERENCE 

2.1 La presente norme fait reference aux publications suivantes: 

2.1.1 Office des normes generales du Canada (ONGC) 

CAN/CGSB-2.11 -Methodes d' echantillonnage et d'essai des savons et detergents 

CAN/CGSB-25.1 -Methodes d' echantillonnage et d'essai des cires et encaustiques: 

No 2 - Point d' eclair. 

2.1 .2 Industrie Canada (IC) 

Principes et !ignes directrices sur les representations concernant l'environnement sur les etiquettes et dans Ia 
publicite. 

2.1.3 Revenu Canada (RC) 

Circulaire ED 204-3 - Lignes directrices concernant les operations relatives a I' alcool denature - Specifications 
concernant l'alcool denature. 

2.2 Tout renvoi a un reglement s 'entend de !'edition Ia plus recente. Toute reference datee renvoie a !'edition 
mentionnee. Sauf indication contraire de l'autorite appliquant Ia presente norrne, toute reference non datee renvoie a 
I' edition Ia plus recente._ Les sources de diffusion sont indiquees dans Ia section intitulee Remarques. 

3. EXIGENCES GENERALES 

3.1 Le detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main doit convenir a !'utilisation dans l' eau douce ou dure. 

3.2 Le detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main doit etre un melange liquide limpide, homogene et exempt de toute 
matiere etrangere visible. 

3.3 

3.4 

Le detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main ne doit avoir aucun effet nocif sur Ia peau. 

Le detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main ne doit pas degager d' odeur desagreable tant a Ia reception qu'en 
solution dans l'eau chaude ni degager d' odeur lors de l'entreposage dans les douze mois qui suivent Ia livraison. 
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3.5 Le detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main doit etre stable; il ne doit ni perdre son efficacite ni se deteriorer 

Iorsqu'il est conserve pendant un an dans un contenant non ouvert a une temperature d'entreposage normale variant 

entre 10 et 38°C. 

3.6 Le detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main doit contenir les agents tensio-actifs prescrits au par. 3.7; il peut 

aussi contenir de l'uree et de l' alcool convenablement denature1 en quantite suffisante pour conserver Ia lirnpidite du 

melange. II ne doit contenir aucun autre solvant non aqueux. 

3.7 Sauf indication contraire (par. 7.1), Ie detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main doit contenir Ies agents tensio­

actifs suivants: 

3.7.1 De !'alkyl-benzene sulfonate Iineaire de sodium, d'arnmonium, de magnesium ou amine dont Ia masse moleculaire 

(calculee en acide sulfonique) doit etre de 312 a 326. 

3.7.2 Du sulfate alkylethyle de sodium, d'ammonium, de magnesium ou amine dont Ia masse moleculaire (calculee en 

sulfate acide d'alkylethyle) doit etre de 398 a 424. Le rapport d'alkyl-benzene sulfonate au sulfate d'alkylethyle 

(calcule en acides) ne do it pas depasser 4:1. 

4. EXIGENCES PARTICULIERES 

Dans !' analyse du detergent a vaisselle, les resultats obtenus doivent etre exprimes a partir de l'echantillon en son 

etat de reception. Le detergent doit satisfaire aux exigences suivantes: 

4.1 

4.2 

4.3 

Total en agents tensio-actifs anioniques, 
calcule d'apres une masse moleculaire 
moyenne de 335, % en masse 

Total des agents tensio-actifs non ioniques, 
% en masse2 

pH (solution aqueuse a 1 %) 

Min. 

22.5 

1.8 

6.5 

Max. 

7.5 

Methode d' essai 

CAN/CGSB-2.11 
Methode 17.3 

Al. 6.3.1 

CAN/CGSB-2. 11 
Methode 18.1 

4.4 Proprietes de rin~ge - A l'essai effectue conformement a Ia methode 31.2 de Ia norme CAN/CGSB-2.11 , une 

solution de 2% du detergent dans I'eau synthetique (durete de 300 mg/L) doit etre facilement rin~able. 

4.5 Stabilite a basse temperature - A l' essai effectue conformement a Ia methode 43.1 de Ia norme 

CAN/CGSB-2.11 , le produit do it demeurer un liquide homo gene apres a voir ete conserve a 0°C pendant 24 h, puis 

ramene a Ia temperature ambiante. 

4.6 Stabilite a haute temperature - Apres avoir ete conserve a 50°C pendant 24 h, puis ramene a Ia temperature 

ambiante, le produit doit demeurer un liquide homogene. 

4.7 Point d,eclair - A I'essai effectue conformement au mode operatoire 2 de CAN/CGSB-25.1 N° 2, le point d 'eclair 

du produit ne doit pas etre inferieur a 38°C. 

5. PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

5.1 Conditionnement, emballage et marquage - Sauf indication contraire (par. 7 .1), le conditionnement, I' em ball age 

et le marquage commerciaux courants sont adrnis. 

5.2 Etiquetage 

5.2.1 En plus de satisfaire aux exigences d'etiquetage edictees parIes lois et Ies reglements applicables, chaque recipient 

doit porter les indications suivantes: 

DETERGENT POUR LAVAGE DE LA V AlSSELLE A LA MAIN 

1 L 'ethanol denature ne doit pas contenir de methanol. 
2 Du polyethoxyether de phenol alkyle ne doit pas etre utilise. 

2 CAN/CGSB-2.19-96 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



Nom du fabricant ou du foumisseur 

Date du conditionnement 

Taille unitaire (volume) 

Numero de Ia norme: CAN/CGSB-2.19-96 

Dissous dans I' eau chaude, ce produit fait disparaftre Ia graisse et autres saletes des ustensiles de cmsme. 
A VERTISSEMENT: Comme il mousse beaucoup, ce detergent ne doit jamais etre utilise dans Jes Jave-vaisselle. 

Taux de dilution: Pour Je lavage de Ia vaisselle ordinaire, employer de 2 a 3 rnL de detergent pour lavage de Ia 
vaisseile a Ia main par litre d' eau. 

5.2.2 Les revendications et les representations environnementales doivent suivre les Principes et lignes directrices sur les 
representations concernant J'environnement sur Jes etiquettes et dans Ia publicite d'lndustrie Canada. 

6. INSPECTION 

6.1 Echantillonnage - Les echantillons doivent etre preleves conformement a Ia methode 1.3 de Ia norme 
CAN/CGSB-2.11. 

6.2 Preparation des echantiUons - La preparation des ecbantillons au Jaboratoire doit etre effectuee conformement a 
Ia methode 2 de Ia norme CAN/CGSB-2.11. 

6.3 ~ais 

6.3.1 Total des agents tensio-actifs non ioniques (methode a Ia resine echangeuse d'ions) 

6.3.1.1 Reactif 

Ethanol denature- Ethanol denature conformement a Ia circulaire ED 204-3, qualite DAG-2A, ou !'equivalent. 
Ne pas utiliser d'alcools denatures au moyen de liquides a haut point d'ebullition. . 

6.3.1.2 Appareillage et materiaux 

Resine echangense de cations/anions a lit unique- Une des suivantes: 

a. Arnberlite® MB-3 ou Rexyn® 1-300. AmberJite® MB-3 et Rexyn® 1-300 sont toutes deux pretes a l'emploi. 

b. Amberlite® MB-1. Amberlite MB-1 doit etre rincee plusieurs fois a J'alcool au prealable. 

Papier-ftltrerapide- Whatman n° 1, 41 , ou !'equivalent. 

Balance, de precision. 

Bain de vapeur. 

Dessiccateur sous vide. 

6.3.1.3 Mode operatoire 

a. Peser avec precision un echantillon d'environ 12 g de detergent liquide (m,) dans un becher de 250 rnL. Afin 
d'eviter Ia perte de substances volatiles, determiner Ia masse par difference au moyen d'un flacon a tare de forme 
etroite muni d'un couvercle. 

b. Ajouter lentement environ 75 mL d'ethanol denature chaud au specimen tout en agitant vigoureusement. II est 
important d' effectuer cette operation Jentement, car une precipitation trop rapide du residu insoluble dans l'alcool 
entrafnera l'occlusion d' une partie de Ia substance non ionique qui se trouve dans le melange. 

c. Chauffer doucement le melange sur une plaque chauffante pendant 5 min, en agitant de temps en temps. Ne pas 
tenter de faire bouillir a gros bouiilons, car cela provoquera des soubresauts et des eclaboussements de liquide. 

d. Retirer Je becher de Ia plaque chauffante et Jaisser deposer les matieres insolubles. 

e. Decanter Ia solution avec soin sur un papier-flltre rapide dans une fiole jaugee de 250 rnL. 

f. Repeter trois fois les etapes b., c. , d. et e. mais en utilisant des portions de 30 mL d'ethanol denature chaud. 

g. Laisser refroidir Ia fiole jusqu' a 20°C et completer jusqu' au trait de jauge avec de I' ethanol denature. Bien agiter. 
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h. Verser dans un becher de 250 mL une fraction de 50 mL du liquide, prelevee au moyen d'une pipette, puis 

ajouter environ 30 g de Ia resine a lit unique. Agiter a !' aide d'un agitateur mecanique ou magnetique pendant au 

moins 20 min. Melanger a fond en evitant toutefois de le faire a une trop grande vitesse. 

1. Filtrer le melange obtenu a l'etape h. au moyen d'un papier-filtre rapide en retenant le plus de resine possible 

dans le becher d'origine. Recueillir le filtrat dans un becher de 250 mL. Ne pas tenir compte de Ia couleur de 

l' indicateur qui peut se degager de Ia resine. 

j. Ajouter 25 mL d'ethanol denature a Ia resine, agiter et filtrer comme precedemment. Repeter cette operation trois 

fois . Entin, laver le papier-filtre avec environ 20 mL d'ethanol denature. 

k. Par evaporation au bain de vapeur, reduire le melange filtrat-eaux de lavage jusqu'a environ 40 mL. Verser Ia 

totalite de Ia solution dans un flacon a tare a large ouverture. Poursuivre !'evaporation au bain de vapeur jusqu'a 

ce que I' odeur d' a! cool so it tout juste disparue . Ne pas chauffer le residu. 

I. Placer le flacon a tare (sans son couvercle) dans un dessiccateur sous vide; evacuer jusqu'a !'obtention d'une 

masse constante. Noter Ia masse du residu (m,). 

m. Calculer comme suit Ia teneur totale en composes non ioniques: 

T I 
, . . (at.) m, X 5 X )()() 

eneur tota e en composes non 10rnques -10 = ____ _ 
m, 

ou: 

m, = masse du residu, g 

m, = masse du specimen initial, g 

7. REMARQUES 

7.1 Options- Les options suivantes doivent etre precisees lors de !' application de Ia presente norme: 

a. Agents tensio-actifs utilises dans le detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia main (par. 3.7) 

b. Modalites de conditionnement, d'emballage et de marquage, si elles different des usages commerciaux courants 

(par. 5.I). 

7.2 Sources de diffusion des publications de reference 

7.2.I Les publications mentionnees a l' al . 2.1.1 sont diffusees par !'Office des normes generales du Canada, Centre des 

ventes, Ottawa, Canada KlA 1G6. Telephone (613) 941-8703 ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement). 

T6lecopieur (613) 941-8705. 

7.2.2 La publication mentionnee a l' al . 2.1.2 est diffusee par Industrie Canada, Section de l'emballage et de l'etiquetage 

des produits de consommation, Ottawa, Canada KIA OC9. 

7.2.3 La publication mentionnee a l' al. 2.1.3 est diffusee par Revenu Canada, Operations des droits d'accise, Vanier, 

Ontario KIA OL5. 
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